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And they made their father drink wine that night: and the firstborn went in, and lay with her father; and he
perceived not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night: and the firstborn went in, and lay with her father; and he
perceived not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night: and the firstborn went in, and lay with her father; and he
perceived not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night: and the firstborn went in, and lay with her father; and he
perceived not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night: and the firstborn went in, and lay with her father; and he
perceived not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night: and the firstborn went in, and lay with her father; and he
perceived not when she lay down, nor when she arose.
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01_GEN_19:33 And they made their father drifiwATatHR-AHAI™nd the firstborn went in, and lay with her
father; and he perceived not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.
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And they made their father drink wine that night also: and the younger arose, and lay with him; and he perceived
not when she lay down, nor when she arose.
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01_GEN_19:35 And they made their father drifkwifdtHa-rigfta so: and the younger arose, and lay with him;
and he perceived not when she lay down, nor when she arose.
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And when Gideon perceived that he [was] an angel of the LORD, Gideon said, Alas, O Lord GOD! for because |
have seen an angel of the LORD faceto face.
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And when Gideon perceived that he [was] an angel of the LORD, Gideon said, Alas, O Lord GOD! for because |
have seen an angel of the LORD faceto face.
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And when Gideon perceived that he [was] an angel of the LORD, Gideon said, Alas, O Lord GOD! for because |
have seen an angel of the LORD faceto face.
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And when Gideon perceived that he [was] an angel of the LORD, Gideon said, Alas, O Lord GOD! for because |
have seen an angel of the LORD faceto face.
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And when Gideon perceived that he [was] an angel of the LORD, Gideon said, Alas, O Lord GOD! for because |
have seen an angel of the LORD faceto face.
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And when Gideon perceived that he [was] an angel of the LORD, Gideon said, Alas, O Lord GOD! for because |
have seen an angel of the LORD faceto face.
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07_JUD_06:22 And when Gideon perceived that he HPaSCaf%hlRl of the LORD, Gideon said, Alas, O Lord
GOD! for because | have seen an angel of the LORD face to face.
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And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_03/09_1SA_03_08/09_1SA_03_08.mp3

09 1SA 03 08 09_1SA_03_08 (4).html

And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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And the LORD called Samuel again the third time. And he arose and went to Eli, and said, Here [am] |; for thou
didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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09 _1SA_03:08 And the LORD called Samuel a§dir-tHe $7¢43iH8! And he arose and went to Eli, and said, Here
[am] I; for thou didst call me. And Eli perceived that the LORD had called the child.
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And he said unto her, What form [is] he of ? And she said, An old man cometh up; and he [is] covered with a
mantle. And Saul perceived that it [was] Samuel, and he stooped with [his] face to the ground, and bowed himself.
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And he said unto her, What form [is] he of ? And she said, An old man cometh up; and he [is] covered with a
mantle. And Saul perceived that it [was] Samuel, and he stooped with [his] face to the ground, and bowed himself.
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And he said unto her, What form [is] he of ? And she said, An old man cometh up; and he [is] covered with a
mantle. And Saul perceived that it [was] Samuel, and he stooped with [his] face to the ground, and bowed himself.
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And he said unto her, What form [is] he of ? And she said, An old man cometh up; and he [is] covered with a
mantle. And Saul perceived that it [was] Samuel, and he stooped with [his] face to the ground, and bowed himself.
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And he said unto her, What form [is] he of ? And she said, An old man cometh up; and he [is] covered with a
mantle. And Saul perceived that it [was] Samuel, and he stooped with [his] face to the ground, and bowed himself.
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And he said unto her, What form [is] he of ? And she said, An old man cometh up; and he [is] covered with a
mantle. And Saul perceived that it [was] Samuel, and he stooped with [his] face to the ground, and bowed himself.
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09_1SA_28:14 And he said unto her, What forn?isiHe-6P2KHd8he said, An old man cometh up; and he [is]
covered with amantle. And Saul perceived that it [was] Samuel, and he stooped with [his] face to the ground, and
bowed himself.
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And David perceived that the LORD had established him king over Israel, and that he had exalted his kingdom for
his people Israel’s sake.
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And David perceived that the LORD had established him king over Israel, and that he had exalted his kingdom for
his people Israel’s sake.
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And David perceived that the LORD had established him king over Israel, and that he had exalted his kingdom for
his people Israel’s sake.
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And David perceived that the LORD had established him king over Israel, and that he had exalted his kingdom for
his people Israel’s sake.
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And David perceived that the LORD had established him king over Israel, and that he had exalted his kingdom for
his people Israel’s sake.
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And David perceived that the LORD had established him king over Israel, and that he had exalted his kingdom for
his people Israel’s sake.
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10 2SA_05:12 And David perceived that the L GRBHaePasts®iEARbd him king over Israel, and that he had exalted
his kingdom for his people Israel's sake.
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But when David saw that his servants whispered, David perceived that the child was dead: therefore David said
unto his servants, Is the child dead? And they said, He is dead.
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But when David saw that his servants whispered, David perceived that the child was dead: therefore David said
unto his servants, Is the child dead? And they said, He is dead.
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But when David saw that his servants whispered, David perceived that the child was dead: therefore David said
unto his servants, Is the child dead? And they said, He is dead.
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But when David saw that his servants whispered, David perceived that the child was dead: therefore David said
unto his servants, Is the child dead? And they said, He is dead.
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But when David saw that his servants whispered, David perceived that the child was dead: therefore David said
unto his servants, Is the child dead? And they said, He is dead.
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But when David saw that his servants whispered, David perceived that the child was dead: therefore David said
unto his servants, Is the child dead? And they said, He is dead.
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10 2SA_12:19 But when David saw that his sertrtSiiépbPdd Mavid perceived that the child was dead:
therefore David said unto his servants, Is the child dead? And they said, He is dead.
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Now Joab the son of Zeruiah perceived that the king's heart [was] toward Absalom.
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Now Joab the son of Zeruiah perceived that the king's heart [was] toward Absalom.
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Now Joab the son of Zeruiah perceived that the king's heart [was] toward Absalom.
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Now Joab the son of Zeruiah perceived that the king's heart [was] toward Absalom.
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Now Joab the son of Zeruiah perceived that the king's heart [was] toward Absalom.
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Now Joab the son of Zeruiah perceived that the king's heart [was] toward Absalom.
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10 2SA_14:01 Now Joab the 22 SON_of Zeruithp&/tehfed i he king's heart [was] toward Absalom.
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And it came to pass, when the captains of the chariots perceived that it [was] not the king of Isragl, that they
turned back from pursuing him.
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And it came to pass, when the captains of the chariots perceived that it [was] not the king of Isragl, that they
turned back from pursuing him.
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And it came to pass, when the captains of the chariots perceived that it [was] not the king of Isragl, that they
turned back from pursuing him.
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And it came to pass, when the captains of the chariots perceived that it [was] not the king of Isragl, that they
turned back from pursuing him.
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And it came to pass, when the captains of the chariots perceived that it [was] not the king of Isragl, that they
turned back from pursuing him.
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And it came to pass, when the captains of the chariots perceived that it [was] not the king of Isragl, that they
turned back from pursuing him.
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11 1K1 22:33 And it came to pass, when the captaih b thd ehtfibts perceived that it [was] not the king of Israel,
that they turned back from pursuing him.
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And David perceived that the LORD had confirmed him king over Israel, for his kingdom was lifted up on high,
because of his people Isradl.
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And David perceived that the LORD had confirmed him king over Israel, for his kingdom was lifted up on high,
because of his people Isradl.
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And David perceived that the LORD had confirmed him king over Israel, for his kingdom was lifted up on high,
because of his people Isradl.
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And David perceived that the LORD had confirmed him king over Israel, for his kingdom was lifted up on high,
because of his people Isradl.
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And David perceived that the LORD had confirmed him king over Israel, for his kingdom was lifted up on high,
because of his people Isradl.
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And David perceived that the LORD had confirmed him king over Israel, for his kingdom was lifted up on high,
because of his people Isradl.
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13 1CH_14:02 And David perceived that the L SRE el oA him ki ng over Israel, for his kingdom was
lifted up on high, because of his people Isradl.
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For it came to pass, that, when the captains of the chariots perceived that it was not the king of Isragl, they turned
back again from pursuing him.
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For it came to pass, that, when the captains of the chariots perceived that it was not the king of Isragl, they turned
back again from pursuing him.
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For it came to pass, that, when the captains of the chariots perceived that it was not the king of Isragl, they turned
back again from pursuing him.
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For it came to pass, that, when the captains of the chariots perceived that it was not the king of Isragl, they turned
back again from pursuing him.
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For it came to pass, that, when the captains of the chariots perceived that it was not the king of Isragl, they turned
back again from pursuing him.
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For it came to pass, that, when the captains of the chariots perceived that it was not the king of Isragl, they turned
back again from pursuing him.
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14 2CH_18:32 For it came to pass, that, when thé- &bt thiE¥hariots perceived that it was not the king of
Israel, they turned back again from pursuing him.
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And, lo, | perceived that God had not sent him; but that he pronounced this prophecy against me: for Tobiah and
Sanballat had hired him.
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And, lo, | perceived that God had not sent him; but that he pronounced this prophecy against me: for Tobiah and
Sanballat had hired him.
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Sanballat had hired him.
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And, lo, | perceived that God had not sent him; but that he pronounced this prophecy against me: for Tobiah and
Sanballat had hired him.
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And, lo, | perceived that God had not sent him; but that he pronounced this prophecy against me: for Tobiah and
Sanballat had hired him.
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And, lo, | perceived that God had not sent him; but that he pronounced this prophecy against me: for Tobiah and
Sanballat had hired him.
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16_NEH_06:12 And, lo, | perceived that God ha8-AY eiPhif BTt that he pronounced this prophecy against me:
for Tobiah and Sanballat had hired him.
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And it came to pass, that when all our enemies heard [thereof], and all the heathen that [were] about us saw [these
things], they were much cast down in their own eyes: for they perceived that this work was wrought of our God.
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And | perceived that the portions of the Levites had not been given [them]: for the Levites and the singers, that did
the work, were fled every one to hisfield.
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When Mordecai perceived al that was done, Mordecai rent his clothes, and put on sackcloth with ashes, and went
out into the midst of the city, and cried with aloud and a bitter cry;
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Hast thou perceived the breadth of the earth? declare if thou knowest it all.
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And | gave my heart to know wisdom, and to know madness and folly: | perceived that this also is vexation of
spirit.
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spirit.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_01/21_ECC_01_17/21_ECC_01_17.mp3

21 ECC 01 17 21_ECC_01_17 (4).html

And | gave my heart to know wisdom, and to know madness and folly: | perceived that this also is vexation of
spirit.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_01/21_ECC_01_17/21_ECC_01_17.mp4

PDF Photo 21 ECC 01 17 21 ECC_01_17 (5).html

And | gave my heart to know wisdom, and to know madness and folly: | perceived that this also is vexation of
spirit.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_01/21_ECC_01_17/21_ECC_01_17.pdf

Verse Studies?1 ECC 01 17 21_ECC_01_17 (6).html

And | gave my heart to know wisdom, and to know madness and folly: | perceived that this also is vexation of
spirit.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_01/21_ECC_01_17/right.html

Verse Studies?1 ECC 01 17 21_ECC_01_17 (7).html

And | gave my heart to know wisdom, and to know madness and folly: | perceived that this also is vexation of
spirit.


http://www.ebibleverses.com/21_ECC/21_ECC_01/21_ECC_01_17/right.html

21 ECC 01:17 And | gave my heart to know wieéifiCad-tb k% madness and folly: | perceived that thisalso is
vexation of spirit.



Photo JPG 21 ECC 02 14 21_ECC_02_14 (2).html

The wise man's eyes [are] in his head; but the fool walketh in darkness: and | myself perceived also that one event
happeneth to them all.
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happeneth to them all.
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The wise man's eyes [are] in his head; but the fool walketh in darkness: and | myself perceived also that one event
happeneth to them all.
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For since the beginning of the world [men] have not heard, nor perceived by the ear, neither hath the eye seen, O
God, beside thee, [what] he hath prepared for him that waiteth for him.
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the eye seen, O God, beside thee, [what] he hath prepared for him that waiteth for him.
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For who hath stood in the counsel of the LORD, and hath perceived and heard his word? who hath marked his
word, and heard [it]?
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For who hath stood in the counsel of the LORD, and hath perceived and heard his word? who hath marked his
word, and heard [it]?
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24 JER_23:18 For who hath stood in the counsd‘ef e LHRBNEd hath perceived and heard his word? who hath
marked his word, and heard [it]?
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Then came all the princes unto Jeremiah, and asked him: and he told them according to all these words that the
king had commanded. So they left off speaking with him; for the matter was not perceived.
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Then came all the princes unto Jeremiah, and asked him: and he told them according to all these words that the
king had commanded. So they left off speaking with him; for the matter was not perceived.
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24 JER_38:27 Then came al the princes unto Jéfentrah 3d &Y him: and he told them according to all these
words that the king had commanded. So they left off speaking with him; for the matter was not perceived.
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[Which] when Jesus perceived, he said unto them, O ye of little faith, why reason ye among yourselves, because
ye have brought no bread?
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40 MAT_16:08 [Which] when Jesus perceived, e ¥4d- e hBI! O ye of little faith, why reason ye among
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And when the chief priests and Pharisees had heard his parables, they perceived that he spake of them.
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And when the chief priests and Pharisees had heard his parables, they perceived that he spake of them.
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And when the chief priests and Pharisees had heard his parables, they perceived that he spake of them.
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But Jesus perceived their wickedness, and said, Why tempt ye me, [ye] hypocrites?
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And immediately when Jesus perceived in his spirit that they so reasoned within themselves, he said unto them,
Why reason ye these things in your hearts?
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for he beckoned unto them, and remained speechl ess.
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But they understood not this saying, and it was hid from them, that they perceived it not: and they feared to ask
him of that saying.
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And the chief priests and the scribes the same hour sought to lay hands on him; and they feared the people: for
they perceived that he had spoken this parable against them.
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But he perceived their craftiness, and said unto them, Why tempt ye me?
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When Jesus therefore percelved that they would come and take him by force, to make him aking, he departed
again into amountain himself alone.
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Now when they saw the boldness of Peter and John, and perceived that they were unlearned and ignorant men,
they marvelled; and they took knowledge of them, that they had been with Jesus.
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But when Paul perceived that the one part were Sadducees, and the other Pharisees, he cried out in the council,
Men [and)] brethren, | am a Pharisee, the son of a Pharisee: of the hope and resurrection of the dead | am called in
guestion.
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Whom | perceived to be accused of questions of their law, but to have nothing laid to his charge worthy of death
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And when James, Cephas, and John, who seemed to be pillars, perceived the grace that was given unto me, they
gave to me and Barnabas the right hands of fellowship; that we [should go] unto the heathen, and they unto the

circumcision.
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